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I T A L I J A N S K A R O M A N T I K A V K O R E S P O N D E N C I S A V I O - Č O P 
Korespondenca med Mat i jo Čopom in F ranč i škom Leopoldom Saviem kaže, v ko-

likšni meri je bil eden od na jv idne j š ih p reds tavn ikov romant ične misli na Slovenskem 
obveščen o sodobnem ku l t u rnem in l i te rarnem d o g a j a n j u v I tal i j i . Iz ocen in opažan j , 
zabeleženih v Čopovih pismih, je mogoče zaznat i , da je bil i ta l i janski t ip romant ične 
l i terature , vezan na klas ično preteklost , posebno pr iv lačen za Copa, ki je med svoje 
n a j l j u b š e av to r j e štel Alessandra Manzoni ja . 

The cor respondence between Mat i ja Čop and Francesco Leopoldo Savio is an 
example of how one of the m a j o r representa t ives of Romant i c though t in Slovenia 
was informed about the I ta l ian cu l tu ra l and l i t e ra ry s i tuat ion. From judgements and 
thoughts which we f ind in Cop 's letters, it is possible to deduce tha t I ta l ian Romant i c 
l i te ra ture , l inked, as it was, with the classical inher i tance, was pa r t i cu l a r l y of interest 
to C o p : Manzoni was amongst his f avour i t e au thors . 

Korespondenca med Mat i jo Čopom in F ranč i škom Leopoldom Saviom, ki 
se je razvi ja la več kot celo deset let je , je eno redkih ohran jen ih p r i č e v a n j 
o in te lektua lnem zorenju slovenskega izobraženca v dobi romantike. 1 Ker je 
zgovorna podoba Čopovih l i terarnih zan iman j , njegovega estetskega nazora 
in njegove usmeri tve k evropeizaci j i slovenske knj iževnost i , je p rav , da iz n j e 
izluščimo tiste elemente, ki p r i ča jo o njegovi romant ični zagledanost i v I tal i jo, 
k j e r po njegovih besedah »vse dviga duha«, in se zamisl imo nad tem, koliko 
je p o z n a v a n j e n jenega ku l tu rnega ž iv l jen ja vpl ivalo na Čopovo miš l j en je 
o l i teraturi .2 

Savio, po rodu Goričan, je bil le n e k a j mla j š i od Čopa, 3 s ka te r im se je 
seznanil v času svojega š tud i ja na l j ub l j anskem liceju. I zha ja l je iz i ta l i janske 
;meščanske druž ine in se po k ra tkem oklevanju , da se vpiše na teologijo, 
odločil za jur id ični š tud i j . Služboval je v Gorici , k j e r se je d ružbeno živl jenje , 
kot sam prav i , r a z v i j a l o v t r eh j ez ik ih , d a l j časa v Benetkah in se končno 
vrnil v rodno mesto, k j e r je ostal do zgodnje smrti . Obl ikoval se je p redvsem 
v duhu nemške ku l tu re in večino svojih pisem, dnevnik in celo verze, od 
ka te r ih so sko ra j vsi ostali neobjavl jeni , napisa l v nemščini . V svoji lojalnosti 
habsburšk i dinast i j i si nikoli ni dovolil geste protesta , vendar pa ni bil gluh 
za tisto revolucionarno narodnostno gibanje , ki se je začelo v dvajse t ih in 
tr idesetih letih širiti med inteligenco v imenu združene in svobodne I ta l i je . 
K l jub s impa t i z i r an ju s ka rbonar sko miselnostjo in zagledanosti v i ta l i jansko 
kul turo pa ni bil nekr i t ičen do nekater ih pojavov n jenega sodobnega ž iv l j en ja : 
ker je dobro poznal temelj i tost in šir ino in te lektualnega dela na Nemškem, 
je v p r ime r j av i z mnogimi izobraženci v I ta l i j i videl površnost , re tor iko in 
zagledanost vase neka te r ih p reds tavn ikov i ta l i janske ku l tu re in jih v pismih 
Čopu ožigosal. Že v mladih letih je pokaza l z a n i m a n j e za to, ka r se je novega 

1 Savio je v času od 2. avgus ta 1822 do 31. m a j a 1834 poslal Copu 31 pisem. Hran i 
jih rokopisni oddelek N a r o d n e in univerz i te tne kn j ižn ice v L jub l j an i . Čopova ko-
respondenca s Saviom pa obsega 13 pisem (od 8. ma rca 1820 do 29. s ep tembra 1828); 
glej Pisma Matija Copa, L kn j iga , SAZU, L j u b l j a n a , 1986, str . 17, 18. 

2 Čopovo pismo Saviu. 13. decembra 1822, Pisma Matija Čopa, n. d., str . 54—56. 
' F rancesco Leopoldo Savio (1801—1847). 



pojav i lo na evropskem l i te rarnem obzor ju ter je bil kot s t rasten bralec in 
zb i ra te l j kn j i g ka r idealen Čopov sobesednik. P r i tem p a se je zavedal , ko-
l iko ga Čop p r e k a š a s pronic l j ivos t jo duha in š ir ino izobrazbe in se je zato 
v pismih, k l j u b malenkostni razliki v letih, obračal n a n j kot na vodnika in 
uči te l ja v svetu l i terature.4 

Za Čopa , tega poliglota, svetovl jana , žel jnega obvladat i področ je l i te ra ture 
v vsej n jen i razsežnosti , je Savio postal dragocen informator , k a j t i k l j u b 
(bližini i t a l i j ansk ih dežel je na K r a n j s k o prišel le tu in tam kak odmev 
o d o g a j a n j u na Apeninskem polotoku, in še to pogosto p r e k o nemških in 
d u n a j s k i h revij . N j u n a korespondenca se je začela leta 1820, tik pred Čo-
povim odhodom na Reko, se nada l j eva la d o k a j sporad ično v času njegovega 
b i v a n j a v Lvovu in posta la posebno in tenzivna po Čopovem povra tku v L jub-
l jano. Gre za pisma, v ka te r ih je malo poda tkov o osebnem živl jenju obeh 
p r i j a t e l j ev (na j omenimo le, da iz n j ih zvemo o Čopovi želji, da bi postal 
profesor nemškega jezika in l i te ra ture v »Zgornji Italiji«),5 veliko pa je v n j ih 
imen na j raz l i čne j š ih piscev, poročil o kn j ižn ih i zda j ah in o č lankih v sodobni 
per iodiki . Le tu in tain je mogoče zaslediti tudi k a k o bol j ekspl ici tno izraženo 
estetsko misel ali l i te rarnokr i t ični zapis . 

Med osebami iz preteklost i , ki posebej z a n i m a j o Čopa in Savia, je na 
p rvem mestu seveda Dante. Savio ga imenuje »veliki oče Alighieri«®, povsem 
v sozvočju s sodobno i ta l i jansko kul turo , ki je v pesniku Božanske komedi je 
odkr iva la ne samo neprekosl j ivega umetn ika , temveč tudi zgodnjega glasnika 
nacionalnega čustva in ponosa. Poleg idejnega in estetskega pomena Dan te -
jevega opusa sta Savio in Čop cenila tudi pomembno filološko delo, ki se je 
razvi ja lo predvsem v Nemčij i , pa seveda tudi v I tal i j i , in je bilo usmer jeno 
k š tud i ju tega s rednjeveškega pesnika.7 V n jun i korespondenci je govor ne 
samo o Božanski komedi j i , temveč tudi o drugih spisih, predvsem o r azp rav i 
De vulgar i e loquent ia , ki je imela v času romant ičnega o d k r i v a n j a vloge jezika 
pr i ku l tu rnem in pol i t ičnem razvoju na roda še poseben pomen. Dan te je 
namreč zagovar ja l rabo l judskega jezika namesto lat inščine tudi v visoki 
l i teratur i in ugotavl ja l , da lahko postane jezik v svoji kn j i žn i obliki tisti 
povezovalni člen, ki n a j združi narod, »nova luč, novo sonce, ki bo vstalo, 
ko bo s taro zašlo«.8 

Osredn j i motiv, ki se p rep le ta v korespondenci Savio-Čop, pa je povezan 
s sodobnim i ta l i janskim l i te rarn im doga j an j em in v prvi vrsti s polemiko, 
ki se je vnela v tem času med naspro tn ik i in pr ivrženci romant ične l i te rarne 
s t ru je . Savio je z vel iko pozornost jo sledil vsemu, ka r se je dogaja lo v I ta l i j i , 
in o tem poročal Čopu . Ni v idnejšega i ta l i janskega pisca, da ga ne bi bilo 

1 G le j Helena Košuta , L'epistolario e il diario di Francesco Leopoldo Saoio 
(1801—1847). Giudiz i di un in te l le t tuale goriz iano del p r imo Ot tocen to sulla t radiz ione 
classiea e sul inovimento romant ico nella l e t t e ra tu ra i ta l iana, d i se r tac i ja . Univerza 
v Trs tu , a k a d e m s k o leto 1979/80, str . 5—57. 

5 Čopovo pismo Saviu, 17. decembra 1822, Pisma Matija Čopa, n. d., str . 56. 
6 Saviovo pismo Copu , 15. decembra 1822 in 22. f e b r u a r j a 1828. 
7 Čopovo pismo Saviu, 31. j a n u a r j a 1828. Čop p o u d a r j a , »da bi I t a l i j ane utegni lo 

zanimat i , kako Nemci p r o u č u j e j o D a n t e j a , in mogli bi se veliko nauči t i iz n j ihovih 
spisov o n jem«. Pisma Matija Čopa, n. d., str. 104. 105. Č o p je visoko cenil nemškega 
raziskovalca Kar la Wi t t e ja , ki je izdal in koment i ra l D a n t e j e v a dela. 

B M. Vitale, La questione delia lingua. Pa le rmo, 1967. str . 10. 



zaslediti v njegovih pismih, čeprav so nekater i na jpomembne j š i med nj imi , 
np r . Leopardi , k o m a j omenjeni.9 Diskus i ja med obema pa se je v p le jad i 
imen osredotočila predvsem na tri vrhove t edan j e i ta l i janske knj iževnost i , 
na Montija, Foscola in Manzonija — na »tiste tri čudovi te osebnosti našega 
časa«, kot je pisal Savio Čopu 14. oktobra 1828, ko mu jih je s posebnim 
poudarkom preds tav l ja l . Iz n j u n e korespondence je razvidno, da sta Čop in 
Savio z zan iman jem sledila n j ihovemu posegu v vel iko l i terarno bitko, ki se 
je v prvih deset let j ih pre teklega stolet ja razmahni la predvsem v Lombard i j i . 
Začela se je leta 1816, ko je gospa de Staël objavi la v reviji Biblioteca i ta l iana 
r azp ravo Sulla maniera e ut i l i tà delie t raduzioni (O smislu in koristnosti 
p r e v a j a n j a ) , v kater i je spregovori la o potrebi , da se I ta l i jani seznani jo z ev-
ropsko romant ično l i te ra turo in se pr i n j e j učijo. T a tekst je vzbudil v pro-
storu, ki je bil še vedno zazrt v avlični klasicizem, nenavadno živo reakci jo, 
in povzročil , da sta se oblikovala dva tabora , od ka ter ih je eden trdil , da 
se I t a l i j a n ima k a j učiti pr i »severnih barbar ih« , ter zagovar ja l zvestobo 
grškim in la t inskim koreninam v skladu s stoletno t radic i jo ; drugi tabor pa 
je v novem romant ičnem g iban ju videl možnost, da se otrese s tarega in togega 
miš l jen ja , zazrtosti v i skanje neke idealne in pogosto povsem z u n a n j e lepote, 
ter da l i tera turo pr ibl iža resničnemu ž iv l jenju , že prežetemu z duhom riso-
gimenta . P r i p a d n i k i romant ike so želeli, da bi bilo nj ihovo p i san je dostopno 
ne samo ozki eliti, temveč tudi širšim meščanskim krogom: iz te želje raste 
tudi n j ihov napor prenovit i okosteneli l i terarni jezik in ga pr ibl ižat i govor-
jeni besedi. Glede temat ike l i terarnih del z av rača jo mitološke motive in 
posebno p o u d a r j a j o pomen zgodovinskih tem, iz ka te r ih n a j sodobniki č r p a j o 
spodbudo za prerod Ital i je . Zaradi n jene ku l t u rne in poli t ične obrobnosti , ki 
je za ta čas znači lna, so ti pisatel j i prevzeli le neka te re elemente romant ičnega 
g iban ja , in sicer nacionalni zanos, religiozno čustvo, zavest o družbeni vlogi 
poezije. O d p o r pa so pokazal i do p re t i ranega individual izma, estet ičnega 
mist icizma, n a g n j e n j a k morb idnemu čus tvovanju in h grozl j ivemu. Treba 
je tudi poudar i t i , da niso nasprotoval i klasiki, v p r e p r i č a n j u , da je bila kla-
sična knj iževnost izraz svoje dobe in torej v nekem smislu tudi »romantična«.1 0 

I t a l i j anska romant ika je, kot je očitno iz p r a v k a r povedanega, ostala 
v me jah idejne, vsebinske in oblikovne zmernosti , čeprav je v svojem času 
izzvenela tudi v na jbo l j p ravovernih mani fes tac i j ah pogosto ka r bogokletno. 
Pomislimo samo, da je bil Manzoni jev roman Promessi sposi, kakor poroča 
Savio v enem od svojih pisem, v p a p e š k i državi p repovedan . 

Poglavi tni p reds tavn ik s tare jše generaci je in glasnik klasicizma je bil 
'Vincenzo Monti, ki je svoj pesniški opus v času polemike v glavnem že 
sklenil, a je k l j u b temu izredno angaž i rano posegel v debato. Čop mu po-
sveča p rece j šn jo pozornost , vendar v n j e m ne išče to.liko pesnika, kolikor 
r azp rav l j a l ca o jeziku, sa j je na tem področju Monti brez dvoma zavzel na-
p redno in romant ikom sorodno stališče. »Njegov pogled na Božansko kome-
dijo,« piše Čop v zvezi z Monti jem, je »gotovo p o m a n j k l j i v etc., toda koliko 
ž lahtnega, znameni tega je v teh Dialogih.«11 

• Savio p rv ič o m e n j a i ta l i janskega pesnika Leopardi ja v pismu Čopu, 24. j un i j a 
1828. 

10 G. Petronio, II romanticismo. Pa lermo, 1973, str . 5—47. 
11 Čopovo pismo Saviu, 31. j a n u a r j a 1828, Pisma Mat i ja Čopa , n. d., str . 105. 



Pri tem misli na r azp ravo Proposta di aleiine correzioni ed aggiunte al 
vocabolario della Crusca (1817—1826) (Predlog o neka te r ih pop ravk ih in do-
da tk ih k S lovar ju della Crusca) , k j e r je Monti s k u p a j s Per t icar i jem in so-
delavci nas topi l prot i t ist im, ki so v imenu jezikovnega p u r i z m a zahteval i , da 
se i ta l i janski jezik v vsem zgleduje po f lorent inskem jeziku t recenta . I z h a j a j o č 
iz svoje razsvet l jenske in racional is t ične ideologije Monti trdi , da je jezik 
skupek besed, ki j ih narod rabi pr i i z ražan ju svojih misli, in da mora biti 
slovar nekega na roda verna slika vseh njegovih idej.12 Sk ra tka , Monti po-
u d a r j a , v imenu po t reb moderne ku l tu re in znanosti , živost in krea t ivnos t 
človeške misli ter zavrača vsako oženje n jen ih izraznih možnosti, pa n a j 
bodo vzori, na ka te re so se sklicevali pur is t i , še t ako vzvišeni in pomembni . 
Oč i tno je bilo njegovo stališče, po ka te rem je t reba iskati na jezikovnem 
področ ju ravnotež je med t radic i jo in svobodno us tvar ja lnos t jo , pr iv lačno za 
Copa , ki je nastopil v okviru domačih jezikovnih polemik — n a s l a n j a j o č se 
tudi na i ta l i janske izkušn je — prot i konserva t ivnemu pur izmu. 

Med i ta l i janskimi pisci, ki j ih je Savio še posebno občudoval , je opazno 
ime U ga Foscola, ki je bil s svojim r a z b u r k a n i m ž iv l jen j sk im stilom, s svojo 
pogosto pa t r io t ično u b r a n o poezijo eden od l jubl jencev i ta l i j ansk ih izobra-
žencev. T a k o v pismu 14. oktobra 1824 ugotavl ja , da bi bil naziv »veliki 
pogan«, s ka ter im je Werne r označil Goethe ja , bol j pr imeren za pesnika Se-
polcrov.13 V odgovoru na to pismo je Čop izrazil dvom nad vrednost jo Fo-
scolove poezije, češ da se n ikakor ne more s t r in ja t i s t istimi, ki ga imajo za 
velikega umetn ika in ga p r i m e r j a j o z Lamar t inom in Byronom.14 Po vsej 
ver je tnost i ga je odbi ja la Foscolova osebnost, njegov ar is tokra tski eli t izem 
in estetski nazor z no t r an j e neusk la jen imi skrajnostmi. 1 5 K l j u b odklonilni , 
čeprav malo razč lenjeni oceni pa Čopovo zan iman je za i ta l i janskega pesnika 
v pismih Saviu ni zamrlo.10 Posebno pogosto omenja Foscolov uvod v Kali-
mahovo poezijo Ch ioma di Berenice (Berenikini kodri) , k j e r je razvi ta misel 
o smislu in izvoru poezije.17 V omenjenem tekstu avtor polemizira s t istimi, 
ki se v poezij i zgleduje jo , kot sam pravi , p r i piscih »onkra j gora« in zapu-
šča jo grško in lat insko leposlovje. V ant ik i odkr iva predvsem odločilni vpl iv 
religije, ki je znala »počlovečiti bogove in pobožanstvi t i smrtnike« ter tako 
us tvar i t i pesništvo, polno lepote in resnice.18 Čop je v d o k a j zaple tenem 
Foscolovcm razmiš l j an ju našel »veliko lepega in čudnega , p rav i lnega in na-
pačnega«, p redvsem p a se je s t r in ja l s t rd i tv i jo o vlogi, ki jo ima v us tvar-
ja lnem procesu religiozni patos, pa n a j bo tak ali drugačen.1 9 

Od sodobnih i ta l i j ansk ih piscev v korespondenci Savio-Čop ima na jv id -
nejše mesto Alessandro Manzoni, os rednja osebnost i ta l i janske romant ike . Bil 
je tudi eden redkih I ta l i janov, ki je v tem času zaslovel v Evropi in še po-
sebej v nemškem ku l tu rnem prostoru, tud i za rad i č lankov, ki jih je Goethe 

12 M. Vitale, La questione delia lingua, n. d., str . 178, 179. 
13 Saviovo pismo Copu , 14. ok tobra 1824. 
14 Čopovo pismo Saviu, 19. novembra 1824, Pisma Matija Copa. n. d., str . 78. 
15 G. Petronio, II romanticismo, n. d., str . 126. 
l e Čopovo pismo Saviu, 21. marca 1828, Pisma Matija Čopa, n. d., str . 126. 
17 U. Foscolo, Opere, II. del, Della ragione poetica di Cal imaco, Bari, 1913, sir. 

261—269. 
18 U. Foscolo, Opere, II. del. n. d., str . 263. 
19 Čopovo pismo Saviu, 21. ma rca 1828, Pisma Matija Copa. n. d., str . 126. 



v reviji Über Kunst und Al the r tum posvetil n jegovim delom med leti 1818 
do 1822. 

Goethe je v Manzoni ju odkri l resnični poetični talent , av to r ja , ki se pro-
glaša za k r i s t j ana , toda brez bolestne prenapetos t i , za katol ičana brez po-
božn jaka r s tva , pisca, ki se je znal otresti ozkih estetskih norm, us tvar ja lca 
svobodnega, bogatega stila, ki je skozi pr izmo zgodovine poda ja l sliko et ičnega 
in harmoničnega sveta.20 

Ta Goethejev slavospev Čopa ni mogel pusti t i ravnodušnega , s a j je v pismu 
19. novembra 1824 posebej poudar i l : »Čisto drugačen je moj p r i j a t e l j Manzoni. 
Gotovo veste, k a k o slaven je na Nemškem, posebno ker je Goethe v revij i 
Kunst und Al the r tum zapel slavo njegovim Inni sacri in Carmagnol i . Tud i 
jaz mislim, da so te pesni tve zelo pomembne. N a r a v n o pa je, da jih v I ta l i j i 
morejo ceniti le nekateri.«2 1 Kako ga je ta avtor zanimal , pr iča tudi dejstvo, 
da je p rebra l njegovo t ragedi jo Adelchi v f rancoskem prevodu, ker ni mogel 
dobiti i ta l i janskega, in da je posebno pozorno sledil njegovi teoretični r azprav i 
o dramski enotnosti iz leta 1823. Manzoni je namreč v Lettre à M. C.*** sur 
l 'unité de temps et de lieu dans la t r a g é d i e " odgovoril tistim kr i t ikom, ki so 
napad l i njegovo t ragedi jo II conte di Carmagno la , češ da podi ra klasične 
kânone o dramski enotnosti in tako v temel ju un iču je doslednost, t rdnost in 
skladnost gledal iškega d o g a j a n j a . V tej razprav i , ki jo Čop večkrat z obču-
dovan jem omenja , je na razčlenjen način izražena misel o umetnosti , ki n a j 
ne bo igra ali zabava , temveč n a j bo prežeta z globoko etično mislijo. Umet-
niku se ni t reba podre ja t i zakonom, p r ip i san im Aristotelu, ker načelo o enot-
nosti časa, k r a j a in d o g a j a n j a p r e p r e č u j e uvel javi tev mars ika te re lepote in 
us tva r j a ovire ter tako pos tavl ja meje neposrednemu izrazu poet ične misli. 
Poleg teli tez pa je v Manzoni jevem razmiš l j an ju osrednja ugotovitev, da 
mora l i terarni tekst izhaja t i iz ž iv l jen jske resničnosti in da je zgodovina eden 
od poglavi tnih virov, iz ka ter ih n a j p isa te l j č rpa snov in navdih za svoje 
delo.*3 

Manzonijevo etično pogojeno g ledanje na umetnost , njegov smisel za har -
moničnost oblike in vsebine, o d k l a n j a n j e vsake prenapetos t i in zagnanosti 
je bilo v skladu s Čopovim estetskim nazorom, zato tudi ni čudno, da je 
našel v i ta l i janskem pisa te l ju enega svojih umetnišk ih idealov. V korespon-
denci Savio-Čop je mogoče večkra t naleteti na ime pisca Zaročencev, tako 
npr . poroča Savio 16. j a n u a r j a 1828, da so bili p r a v k a r objavl jeni Promessi 
sposi v n e k a j dneh r azprodan i in se pohvalno izraža o religioznem čustvu 
»plemenitega grofa«, čustvu, ki je bilo po Saviovih besedah i ta l i janskim pes-
nikom do t e d a j neznano, a lahko postane polje, k j e r bo mogoča bogata pes-
niška žetev. 

Še p reden je Čop utegnil p rebra t i Manzonijev roman, mu je Savio poslal 
marca 1828 obširno kr i t iko tega dela z naslovom Del romanzo in generale 
e dei Promessi sposi (O romanu na splošno in o Zaročencih). Š tud i j a je imela 
izreden odmev posebno med nasprotn ik i romant ične šole, sa j je n jen avtor 

20 P. Fossi, La Lucia del Manzoni, Firence, 1939, str. 231. 
21 Čopovo pismo Saviu, 19. novembra 1824, Pisma Matija Copa, n. d., str. 79. 
22 A. Manzoni, Scritti di estetica, opera omnia , I. del, 6. kn j iga , Milan, 1967, str . 

109—298. 
23 N. Sapegno, La lettre à M. Chauoet, Rim, 1947, str . 5—23. 



Paride Zajotti nastopil v obrambo t radic ionalnih vrednot.2 4 O m e n j e n o raz-
p r a v o p a je napisa l na spre ten, duhovi t način , ka r mu je Čop v pismu Saviu 
tudi p r izna l ; ni se pa seveda mogel s t r in ja t i z njegovim pogledom na roman, 
v ka terem Zajot t i razodeva, kot piše Čop, »nepotrebno plašnost v zgodovin-
skih in moralnih zadevah« — čeprav roman ne gre niti v območje zgodovine 
niti morale, temveč poezije. In p r av zato, ker ga av tor p remalo upošteva kot 
proizvod umetnost i , pos tane njegov nazor pomanjk l j iv . 2 5 

Po Čopovem mnen ju mora jo v us tva r j a lnem procesu nad vsem drugim pre-
vladat i p redvsem estetske vrednote, in te je v Manzoni jevih Zaročencih v polni 
meri odkri l . Kn j igo je namreč ocenil kot »občudovanja v redno v d u h u in 
obdelavi enako izvirno«. Pri tem pa je zanimivo, da Čop ni spre je l kr i t ike 
iz Goethejevega kroga, češ da je roman sicer delo velikega umetn ika , p re f i -
n jenega poznava lca človeške narave , ki pa da se je v neka te r ih poglav j ih 
pust i l zape l j a t i od želje, da bi čim verodostojneje p r ikaza l dobo in razmere, 
o ka te r ih p r ipovedu je . 

V eseju, ki ga je leta 1827 na Goethe jevo pobudo napisa l Kari S t r ek fuss 
in objavi l v reviji , ki jo je Čop poznal , Über Kuns t und Al ther tum, nale t imo 
na t rdi tev, »da smo včasih pr is i l jeni nepo t rpež l j ivo slediti zgodovinar ju t j a , 
kamor smo upal i in pr ičakoval i , da nas pope l j e pesnik«.26 V svojem navdu-
šenju za lombardskega p isa te l ja Čop očitno ni spre je l te p r ipombe , ki jo je 
Goethe ponovil tudi v pogovorih z Eckermannom 2 7 in se predvsem s t r in ja l 
s t rd i tv i jo o nenavadn i veščini, spretnost i in umetniški resničnosti , s ka tero 
je znal Manzoni obl ikovat i svoje like. 

Li te rarn i zgodovinar G iuseppe Pet ronio p rav i v š tud i j i o i ta l i janski ro-
mant ik i , da so bile ge rmanske knj iževnost i na začetku ottocenta sicer v I tal i j i 
znane, občudovane in posnemane, vendar zno t r a j točno določenih meja . Nj i -
hov estetski nazor se je vk l jučeva l v t radic ionalno tkivo, brez t r avmat i čn ih 
odcepov in odklonov.2 8 T a smisel za mero in ravnotežje , tako značilen za 
i t a l i j ansko romant iko, ki tudi v t r enu tku na jveč jega razcveta ni mogla za-
ta j i t i klasične t radic i je , je brez dvoma privlači l Čopa , ki je bil nes t rpen do 
vsakršn ih nepot rebn ih »čarovni j in satanizmov«, kakor p rav i v pismu Po l j aku 
Ska rzyńskemu, in je v romant ični umetnini cenil p redvsem zmožnost, da 
v polnosti izrazi h repenen je , misli in čus tvovanja sodobnega evropskega člo-
veka. »Pesnik mora,« po njegovih besedah, »nastopiti s s tvarnost jo , ki je 
polna resničnega ž iv l jen ja in s pos tavami , ki niso sence, kak r šne us tva r j a 
izumetničeno, mrzl ično san jar jen je .« 2 8 

V kolikšni meri je cenil sodobno i ta l i j ansko knj iževnost , nam dokazu je 
tudi opomba v pismih Saviu, da se je n e k a j k r a t u k v a r j a l z mislijo, da bi 
o n j e j k a j napisa l za revi jo Wiener J ah rbüche r der Li te ra tur . V tem načr tu 
ga je goriški p r i j a t e l j z n a v d u š e n j e m podp i ra l , s a j je večkrat potožil, da je 
v tu j in i i t a l i j anska l i t e ra tu ra še m a n j znana od turške, ne da bi ga v resnici 
p r ip r av i l k p i san ju . Vsekakor je bilo p o z n a v a n j e i t a l i j anske knj iževnost i p r i 

24 P. Zajot t i , Del romamo in generale e dei Promessi sposi, šesta i zda ja , Benetke, 
1840. 

25 Čopovo pismo Saviu, 21. ma rca 1828, Pisma Matija Čopa, n. d., str . 125, 126. 
28 P. Fossi, La Lucia del Manzoni, n. d., str . 274. 
27 J . P. Ecke rmann , Pogovori z Goethejem, Mar ibor , 1959, str. 219. 
2S G. Petronio, II romanticismo, n. d., str . U . 
" Čopovo pismo S k a r z y ń s k e m u , 1834, Pisma Matija Copa, n. d., str . 286. 



o b l i k o v a n j u Č o p o v e g a e s t e t s k e g a n a z o r a p o m e m b n o , s a j j e p o t r j e v a l o n j e g o v o 
m i s e l , d a j e m o g o č e u s t v a r i t i n a r o d n o u m e t n o s t o b u p o š t e v a n j u d o m a č i h r a z -
m e r in h k r a t i n a p o d l a g i h a r m o n i č n e s i n t e z e v s e g a e v r o p s k e g a k u l t u r n e g a 
i z r o č i l a . 

R I A S S U N T O 

La cor r i spondenza t ra Mat i j a C o p e Francesco Leopoldo Savio si inserisce negli 
anni Venti e Tren ta del XIX secolo e r i gua rda un vivace d iba t t io in te l le t tuale t ra 
l 'uomo di cu l tu r a sloveno e il g iur is ta goriz iano r i gua rdan t e in pr imo luogo la scena 
le t te rar ia e cu l tu ra le i ta l iana. Essa tes t imonia in man ie ra e loquente di q u a n t o Cop, 
uno dei personaggi centra l i del Romant ic i sm« sloveno, fosse interessato alio scontro 
che all ' inizio de l l 'Ot tocento si svolgeva in I tal ia t ra i r appresen tan t i del classicismo 
e gli avvocat i della nuova scuola roinant ica . I nomi di Monti, Foscolo e Manzoni sono 
f r equen temen te ci tat i nella cor r i spondenza presa in esame. L' interesse di C o p per 
le ca ra t te r i s t i che del Romant ic i smo i tal iano, lon tano da quegli eccessi che si e rano 
man i fe s t a t i per esempio nel Romant ic i smo polucco o in quello inglese, è s ignif ica t ivo 
da ta la sua in f luenza sulla p roduz ione poetica di F rance Prešeren. 


